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РЕГЛАМЕНТ, РЕГУЛИРУЮЩИЙ УЧАСТИЕ В ДИНАМИЧЕСКИХ ПЕРЕГОВОРАХ, ЗАПРОС НА 

ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ КОММЕРЧЕСКОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ  И ПРОЧИЕ  СОБЫТИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЕМЫЕ ЧЕРЕЗ 

ПОРТАЛ ЗАКУПОК HEIDELBERGCEMENT AG  
 
 

ЧАСТЬ  I:  ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ И ПОЛОЖЕНИЯ 
 
1. ВВЕДЕНИЕ 

1.1 Динамические переговоры определяются как 
механизм создания с помощью электронных 
средств элементов, необходимых для 
совершения коммерческих транзакций, а именно 
динамического определения цены и других 
договорных условий в отношении обмена товаров 
(Товары) и услуг (Услуги) (Динамическое 
согласование).  

1.2 Запрос на коммерческое предложение 
определяется как запрос на отправку и 
последующую выдачу электронными средствами 
обязательного коммерческого предложения и/или 
обязательного указателя технических ценовых 
условий и положений, связанных с 
товарообменом и услугами (Запрос на 
Предоставление коммерческого предложения 
или RFQ).  

1.3 Динамические переговоры и Запрос на 
предоставление коммерческого предложения 
имеет место между Покупателем и одним или 
несколькими Поставщиками, причем каждая 
сторона работает в рамках своей деловой, 
профессиональной или институциональной 
деятельности, и регистрируется на Портале 
посредством представления коммерческих 
предложений (Коммерческое предложение) на 
Платформе. 

1.4 Регламент  определяет методы реализации 
Динамических переговоров, Запроса на 
предоставление коммерческого предложения  и 
всех прочих мероприятий, выполняемых 
посредством использования Платформы, в 
дополнение к обязательствам и правилам, 
которые Покупатель и Поставщики должны 
соблюдать на протяжении осуществления всего 
События. Дальнейшие конкретные положения, 
касающиеся осуществления каждого События, 
обязательные для Покупателя и Поставщиков, 
указаны в Письме-публикации, а также в 
разделах специальной информации на 
Платформе.   

1.5 Общие принципы, регулирующие осуществление 
Событий представляют равные условия  для всех 
участников, прозрачность, добросовестность, 
справедливость, конфиденциальность 
продаваемой информации и соблюдение закона.  

1.6 В целях ясности, термины с заглавной буквы, 
определенные в «Общих условиях участия в 
Событиях, проводимых через Портал Закупок 
B2B HeidelbergCement AG» (Общие условия), 

имеют такое же значение при их использовании с 
заглавной буквы в настоящем Регламенте.  

 
2. УВЕДОМЛЕНИЯ В ОТНОШЕНИИ СОБЫТИЯ 

2.1 Все действия и сообщения со стороны 
Покупателя и Поставщиков на каждом этапе 
События (включая предварительные этапы, 
выполнение, присуждение и любые возможные 
приостановки, прерывания, возобновления и/или 
отмены) могут быть реализованы в соответствии 
с двумя отдельными режимами работы, а также 
путем их сочетания: а) он-лайн; b) офф-лайн 
(автономный). Фактическое наличие обоих 
режимов работы должно осуществляться по 
усмотрению Покупателя; Поставщики 
соглашаются использовать доступный режим 
работы.  

2.2 Операция on-line предусматривает, что 
Поставщики вводят данные и Коммерческие 
предложения, общаются с Покупателем и 
выражают свои намерения, нажимая 
соответствующие значки, доступные на 
Платформе, и/или используя инструмент обмена 
сообщениями на Платформе. 

2.3 В автономном режиме предусматривается, что 
Поставщики общаются с Покупателем, отправляя 
и получая информацию, данные, инструкции и 
сводки по факсу, электронной почте или 
телефону.  

 
3. ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ЭТАПЫ 

3.1 Покупатель, в порядке создания События, 
публикует на Портале данные о предполагаемом 
Событии (Данные). 

3.2 Покупатель направляет Поставщикам через 
Платформу приглашение принять участие в 
самом Событии, тем самым делая все данные 
доступными в личных папках приглашенных 
поставщиков (Личные папки поставщиков), 

если последние были зарегистрированы на 
Портале и активированы для участия в 
мероприятиях. 

3.3 Покупатель имеет право, по своему усмотрению, 
подчинить участие в Событии одного или 
нескольких Поставщиков выпуску Поставщиками 
соответствующих правовых гарантий. 

3.4 Покупатель имеет право вносить изменения в 
Данные, включая параметры конфигурации 
Платформы, до начала События (Поправки) 

путем уведомления Поставщиков. 
3.5 Принятие поставщиками приглашения от 

Покупателя на участие в Событии считается 
безоговорочным после выпуска Коммерческого 
предложения в ходе События, и участие в нем 
подразумевает полное и безусловное признание 
и принятие как Данных, так и Поправок, включая 
принятие Параметров конфигурации Платформы, 
определенных Покупателем.  

 
4. ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ СОБЫТИЙ – ОБЩИЕ 

ПОЛОЖЕНИЯ  
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4.1 Покупатель и Поставщики признают, что в 
течение всего срока осуществления События, 
включая предварительные и последующие этапы, 
до его полной реализации, закрытия, 
присуждения и возможного прерывания, 
приостановки, возобновления и/или отмены, 
выпущенные Коммерческие предложения, 
предоставленные уведомления, и официальный 
график, а также  общее затраченное время, будут 
учтены только в случае их отображения на 
Платформе, и должны давать полную картину 
реальных фактов и обстоятельств.  

4.2 В случае расхождений, Коммерческие 
предложения, должным образом размещенные и 
введенные на Платформу, преобладают над 
содержанием файлов, приложений и прочих 
документов, представленных или сделанных 
доступными Поставщиками в ходе События.  

4.3 Поставщики признают, что система не позволяет 
им просматривать личную информацию других 
Поставщиков во время реализации События.  

4.4 Уведомление о присуждении или не присуждении 
победы участникам тендера на Событии 
регулируется Покупателем после завершения 
События по прошествии достаточного периода 
времени для необходимых технических оценок. 
Возможные электронные уведомления о 
присуждении и/или не присуждении победы по 
Событию, отправленные через Платформу по 
факту закрытия События, считаются временными 
и подлежат технической оценке и никоим образом 
не представляют собой никаких обязательств 
перед Поставщиками в качестве необходимого 
дополнительного или специального 
подтверждения в данном отношении. 

4.5 Каждое событие конфигурируется в соответствии 
с параметром конфигурации Платформы, 
выбранным Покупателем. Конфигурации 
параметров, принятые для каждого События, 
определяются в личных папках Поставщиков, 
информационных разделах Платформы и/или 
Письме-публикации. Участие Поставщиков в 
Событии понимается как полное подтверждение 
опций конфигурации, которые определил 
Покупатель, и их безусловное принятие.   

4.6 Если Динамическое переговоры возникают из 
ранее проведенного События Запроса о 
предоставлении Коммерческого предложения, 
Поставщики должны признать и принять, что 
Коммерческие предложения, отправленные на 
этапе запроса на предоставление Коммерческого 
предложения, могут представлять по решению 
Покупателя и после уведомления Поставщиков, 
первоначальное Коммерческое предложение 
каждого Поставщика, представленного в 
последующих Динамических переговорах. 

 
 
ЧАСТЬ  II:  СОБЫТИЯ ДИНАМИЧЕСКИХ 
ПЕРЕГОВОРОВ 

 
5. ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДИНАМИЧЕСКИХ 

ПЕРЕГОВОРОВ - СПЕЦИАЛЬНЫЕ 
ПОЛОЖЕНИЯ 

5.1 Каждый раз Динамические переговоры 
осуществляются через фактическую и он-лайн 
выдачу Коммерческих предложений Поставщиков 
с  постепенным снижением вплоть до закрытия 
События в соответствии с процедурами 
реализации и параметрами конфигурации 
Платформы, определенными в Письмах-
публикациях и информационных разделах 
Платформы. 

5.2 Покупатель оставляет за собой право отклонить 
Коммерческое предложение Поставщика, которое 
включает десять или более Минимальных шагов 
сокращения (как определено в ходе настройки 
параметров Платформы) ниже суммы 
предыдущего Коммерческого предложения, 
представленного в ходе реализации События, 
одним из Поставщиков (Аномальное 
коммерческое предложение). В таком случае 

Покупатель должен удалить Аномальное 
коммерческое предложение с сохранением права 
на уведомление заинтересованного Поставщика, 
и запретить Поставщику участвовать в 
Динамических переговорах. Покупатель имеет 
право установить другое определение 
Аномального коммерческого предложения для 
каждого События, а также исключить из События 
все Коммерческие предложения, которые 
выделяются такими аномальными 
характеристиками. 

5.3 Покупатель имеет право применять Взвешенный 
коэффициент по его единоличному выбору к 
Коммерческим предложениям, представленным 
Поставщиками в ходе События, в отношении 
меняющихся элементов, относящихся к 
Поставщику, и характера Коммерческого 
предложения, а именно, исключительно в 
качестве примера, Техническим характеристикам 
и качеству предлагаемой продукции, условиям 
оплаты и доставки (Взвешенные 
коэффициенты). Если Взвешенные 

коэффициенты применяются к Событию, 
Поставщики уведомляются Покупателем об 
использовании данной опции. Взвешенные 
коэффициенты не могут быть изменены после 
начала События, и поэтому остаются 
фиксированными и неизменными на протяжении 
всего События и присуждения. Поставщики 
признают, что Взвешенные коэффициенты им не 
сообщаются. В случае, если Событие 
выполняется посредством применения 
Взвешенных коэффициентов, суммы, связанные с 
Коммерческими предложениями, выпущенными 
во время Событий другими Поставщиками, 
должны быть представлены каждому Поставщику 
после применения Взвешенных коэффициентов.  

5.4 Покупатель имеет право установить начальную 
цену События (Базовая цена) и целевую цену, 

ниже которой Покупатель обязуется присудить 
Событие в соответствии с правилами 
присуждения Динамических переговоров 
(Резервная цена). 

5.5 Динамические переговоры считается закрытым 
на дату и время, которые Покупатель определил 
с помощью заранее установленных механизмов 
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закрытия; аналогичным образом, Динамические 
переговоры могут быть присвоены или не зависят 
от различных систем присвоения, выбранных на 
этапе конфигурации платформы (Способ 
присвоения). 

 
 

ЧАСТЬ  III:  ЗАПРОС НА ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ 
КОММЕРЧЕСКОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ И ПРОЧИЕ 
СОБЫТИЯ 

 
6. ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ЗАПРОСА НА 

ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ КОММЕРЧЕСКОГО 
ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

6.1 Каждый раз Событие осуществляется через 
фактический и он-лайн ввод Коммерческих 
предложений Поставщиков вплоть до закрытия 
События в соответствии с процедурами 
реализации и параметрами конфигурации 
Платформы, определенными в Письмах-
публикациях и информационных разделах 
Платформы. 

6.2 Выдача приглашений Поставщикам знаменует 
начало События. 

6.3 Событие прекращается на дату и время, 
определенные Покупателем. 

6.4 Каждый Поставщик имеет право подготовить и 
представить одно или несколько Коммерческих 
предложений в сроки между датой начала и 
закрытия и временем проведения События. 
Принято, что последним Коммерческим 
предложением от каждого Поставщика, 
представленным Покупателю до даты закрытия 
События, является то, которое было рассмотрено 
Покупателем в процессе присвоения. 

6.5 Независимо от опций конфигурации Покупателя, 
Покупатель оценивает Коммерческие 
предложения по собственному усмотрению и до 
закрытия События, и Покупатель оставляет за 
собой право не принимать Коммерческие 
предложения от Поставщиков и/или не 
присуждать Событие вообще. 

6.6 После закрытия События, Покупатель должен 
уведомить Поставщиков, которые представили 
одно или несколько Коммерческих предложений, 
о результатах События и его возможном 
последующем преобразовании в Динамические 
переговоры. 

6.7 После закрытия События,  Покупатель имеет 
право отобразить через портал или иным 
образом, всем участвующим Поставщикам, 
анонимные цены, полученные участвующими 
Поставщиками в ходе События. 

6.8 Покупатель имеет право присудить Событие 
одному из Поставщиков, участвующих в Событии, 
по цене, отличной от суммы, указанной в 
представленном Коммерческом предложении. 
Принято, что победитель торгов в таком случае 
сохраняет право отклонить присуждение 
События. Если Поставщик принимает решение о 
принятии присвоения, цена Товара и/или Услуги 
должна быть урегулирована между Покупателем 
и Поставщиком. 

 

7. ПРИЧИЕ ТИПЫ СОБЫТИЙ  (RFx) 

7.1 Покупатель имеет право осуществлять на 
Платформе другие типы Событий с 
характеристиками, аналогичными требованиям 
запроса на предоставление Коммерческого 
предложения (например, запросы на 
информацию), определенные в дальнейшем как 
События RFx. 

7.2 В случае осуществления RFx Событий, они 
подчиняются тем же положениям Регламента, 
указанным в частях I и IV и, если применимо, 
положениям части III. Все возможные 
специальные положения, связанные с данным 
Событием RFx, отказами от правил, 
дополнительными определениями, а также 
системами применения, указаны в публикации 
и/или в информационных разделах Платформы. 

7.3 Посредством участия в Событии RFx, Поставщик 
полностью и безоговорочно принимает правила 
Событий, как указано в Правилах, где это 
применимо, в Письме-публикации и/или в 
информационных разделах Платформы.  

 
ЧАСТЬ  IV:  ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ОБЩИЕ 
ПОЛОЖЕНИЯ ДЛЯ ВСЕХ ТИПОВ СОБЫТИЙ 

  
8. ПРИОСТАНОВКА И/ИЛИ АННУЛИРОВАНИЕ 

СОБЫТИЯ 

8.1 Покупатель имеет право в силу справедливого 
основания приостановить проведение События 
на период, который будет признан уместным, 
путем направления уведомления всем 
Поставщикам. 

8.2 В случае технического сбоя или сбоя в работе 
ИТ, технологического оборудования, телефонных 
линий и/или записывающего оборудования, 
которые могут поставить под угрозу ход 
осуществления Событий, Покупатель имеет 
право приостановить Событие до тех пор, пока не 
будут приняты все необходимые меры для 
ремонта и возобновления операций. Покупатель 
в таких случаях оставляет за собой право 
отменить или возобновить Событие даже после 
его прекращения, без каких-либо обязательств 
перед Поставщиками. 

8.3 Если происходит сбой при соединении с 
Платформой одного или нескольких Поставщиков 
по какой-либо причине, Покупатель имеет право, 
основываясь исключительно на его суждении о 
данных обстоятельствах, приостановить Событие 
или разрешить его возобновление даже после его 
прекращения или продолжить его выполнение 
путем ввода Коммерческих предложений на 
Платформу в альтернативном режиме 
автономных торгов, как указано в ст. 2.3, без 
каких-либо обязательств перед Поставщиками. 

8.4 В случае приостановки и/или возобновления в 
соответствии со Статьями выше, дата и время 
возобновления События и его оставшееся время 
определяются Покупателем с незамедлительным 
уведомлением всех Поставщиков. Если иное не 
определено Покупателем, Событие 
возобновляется на основании последнего 
Коммерческого предложения, представленного 
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Поставщиками и регистрационной системы 
Покупателя, которая считаться действительной 
при любых обстоятельствах. 

8.5 В дополнение к предположениям, изложенным в 
статьях выше, Покупатель имеет право, 
основываясь исключительно на своем решении, 
приостановить и/или отменить Событие в любой 
момент времени, а также после его прекращения, 
посредством обычного уведомления по 
электронной почте Поставщиков, без каких-либо 
обязательств перед Поставщиками. 

8.6 Покупатель имеет право по собственному 
неоспоримому мнению, запретить участвовать в 
Событии любому Поставщику, виновному в 
нарушении или являющемуся стороной 
нарушений, указанных в статьях 1.5, 5.2, 9 и 11, 
без какой-либо ответственности перед 
Поставщиками, и сохраняет за собой право на 
возмещение любого ущерба, причиненного в 
результате таких нарушений. Такой запрет, 
налагаемый на Поставщиков, вступает  в силу 
при обычной отправке по электронной почте на их 
адрес.  

   
9. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И ГАРАНТИИ ПОКУПАТЕЛЯ 

И ПОСТАВЩИКОВ 

9.1 Покупатель и Поставщики должны согласовать 
между собой условия и временные рамки, в 
которых можно справедливо и добросовестно 
оценивать, соответствуют ли предлагаемые 
Товары и/или услуги указанному описанию, а 
также качеству, обещанному Поставщиками.  

9.2 Поставщики признают право Покупателя 
выстроить свое участие в Событии по 
предыдущей выдаче адекватных гарантий, 
действующих в поддержку серьезности и 
безотзывности Коммерческих предложений. 

9.3 Покупатель и Поставщики должны принять все 
возможные меры предосторожности и 
технические меры для обеспечения безопасности 
всех данных и коммерческой информации, 
участвующих в обмене во время Событий, в 
дополнение к запрету доступа к ним со стороны 
неавторизованного  персонала.   

9.4 Данные считаются существенным элементом 
торгового договора по Товарам и/или Услугам, 
который может быть определен по завершении 
Событий (Торговый договор) между 

Покупателем и выигравшим Поставщиком. 
9.5 Покупатели и Поставщики признают, что 

BravoSolution автономно и независимо 
обеспечивает исключительно все услуги по 
оказанию содействия и использованию 
Платформы, и не принимает участия и не 
вмешивается в переговоры о составлении 
условий Торгового договора, который 
обсуждается за ее пределами. 

 
10. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И ГАРАНТИИ ПОКУПАТЕЛЯ 

10.1. Покупатель гарантирует полное соблюдение 
процедур, обязательств и принципов, 
предусмотренных Регламентом. 

10.2. Покупатель имеет право подчинить условия 
Торгового договора или его действия 

выполнению всех условий, возможно, указанных 
в Письме-публикации  или в других соглашениях 
с Поставщиками. 

 
11. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И ГАРАНТИИ 

ПОСТАВЩИКОВ 

11.1 Поставщики обязуются полностью соблюдать 
процедуры, обязательства и принципы, 
изложенные в Общих условиях и Регламенте. 

11.2 Каждый Поставщик гарантирует Покупателю, что 
Коммерческие предложения будут  
действительны в течение всего срока действия 
Событий и на протяжении всего периода, 
необходимого для его присвоения и составления 
условий Торгового договора, но в любом случае, 
если стороны не договорились об ином, не 
дольше 12 месяцев после Даты начала События. 
В случае запроса на Коммерческое предложение, 
за которым следуют Динамические переговоры,  
каждый Поставщик обязуется сохранять 
Коммерческие предложения без изменений в 
течение всего срока, а также при присвоении 
Динамических переговоров. 

11.3 Победивший поставщик обязуется составлять 
условия  Торгового договора вместе с 
Покупателем. Несоблюдение этого требования 
дает Покупателю право на получение 
компенсации за ущерб.  

11.4 Если победивший Поставщик по какой-либо 
причине отклоняет решение о присвоении 
События, или не оговаривает Торговый договор с 
Покупателем, Поставщики признают, что 
Покупатель имеет право в любой момент 
времени, а также после итогового уведомления о 
присвоении, отменить Окончательное присвоение 
и передать присвоение События участвующему в 
торгах Поставщику, имеющему намерение 
выполнить обязательства, указанные в ст. 11.3.  

11.5 Поставщики гарантируют Покупателю: 
 a) Сохранить право собственности и доступность 

Товаров и/или Услуг на весь срок проведения 
События и до его окончательного присвоения и 
составления условий Торгового договора;   

 b) предоставлять точное, правдивое, достоверное 
и справедливое описание Товаров и/или Услуг, 
которые будут предоставлены; 

 c) воздерживаться от нарушения надлежащего 
осуществления Событий  посредством образа 
действий и поведения, которые могут считаться 
анти-конкурентными, нелегальными, 
противозаконными или направленными против 
прав третьих лиц, а именно, исключительно в 
качестве примера, установление цен или других 
условий некоторыми Поставщиками в ущерб 
другим, выдача  Аномальных  Коммерческих 
предложений и т. д .; 

d)   воздерживаться от продажи товаров и/или услуг 
сомнительного или незаконного происхождения; 
контрафактных Товаров и/или Услуг, 
произведенных в нарушение прав третьих лиц 
и/или государственных и международных правил, 
защищающих промышленную и 
интеллектуальную собственность; Товаров и/ или 
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Услуг любого характера, продажа которых 
запрещена законом или регламентом.  

   
12. УВЕДОМЛЕНИЯ NOTIFICATIONS 

Все сообщения в соответствии с Соглашением 
должны быть представлены: 
a. относительно Поставщика по электронной 

почте, по адресу, указанному Поставщиком 
Покупателю при регистрации; 

b. относительно Покупателя, по электронной 
почте по адресу, указанному на Портале. 

Уведомления также могут быть отправлены по 
факсу или заказным письмом с подтверждением 
получения в отношении Поставщика по адресу, 
указанному Поставщиком Покупателю; в 
отношении Покупателя, по адресу, указанному в 
соответствующем разделе Портала.   
 

 
13. ПОПРАВКИ К РЕГЛАМЕНТУ 

13.1 Поставщик признает, что Покупатель оставляет 
за собой право вносить изменения в Регламент в 
любой момент времени посредством  публикации 
уведомления на Портале, или, по усмотрению 
Покупателя, по факсу или по электронной почте в 
адрес Поставщика по адресам, указанным в 
Статье 12. 

13.2 Поправки признаются принятыми Поставщиком 
по умолчанию, если Покупатель не получил в 
течение 15 дней после уведомления от 
Поставщика в соответствии с разделом 13.1, 
сообщающего четкое выражение отказа от 
принятия поправок. В любом случае, дальнейшее 
использование Поставщиком Платформы 
подразумевает безусловное принятие изменений 
Поставщиком.  

13.3 Подразумевается, что принятие Поставщиком 
поправок не является частичным и относится к их 
принятию в целом. 

13.4 Поставщик сохраняет за собой право отказаться 
от Общих условий после уведомления в 
соответствии со Статьей 13.1. 

 

 


